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A fordítások hatása.

i.

(Cs. J.) Nincs szándékunkban irodalmi szemlét 
tartani az. átültetett külföldi munkák fölött, sem pedig 
azoknak részletes bírálatába bocsátkozni, avagy azok 
hatását a magyar nyelvre kutatni, hanem megmarad­
ván a társadalmi téren, azt akarjuk egyszerűen szem- 
ügyre venni jelenleg, hogy a külföldi gondolkozóknak 
tordított munkákban hozzánk átszármazott eszméi mily 
befolyással vannak társadalmi mozgalmainkra ?

Nem véletlenül merült fel e kérdés előttünk, mert 
méltán maga után vonja azt azon jelenség, hogy az 
akadémia is épen most indítja meg a külföldi jelesebb 
termékek kiadását magyar nyelven.

Hogy a növendék-papság folyton fordított mü­
vekkel gazdagítja irodalmunkat, igen helyesnek tart­
juk, mert képzettsége alig áll oly fokon, hogy valami 
eredeti kitiinőbb munkát írhasson; a könykereskedők 
törekvését is igen természetesnek találjuk, ha jó kelet­
nek örvendő munkák magyarítását eszközük; sőt a 
természettudományi könyvkiadó-vállalaton sem ütkö­
zünk meg, mert a roppant hiányt, mely azon téren 
mutatkozik, valamiképen pótolnunk kell, s másrészt a 
természettudományi társulat tagjainak nagy részét nem 
is a szaktudomány, hanem csak az ez iránt érzett elő­
szeretet fűzi egybe; de az akadémiánál, mely Magyar- 
ország legkitűnőbb tudósait bírja keblében, s melytől 
saját tudományos irodalmunk emelését várjuk, kell, 
hogy feltűnő legyen a külföldi irodalom terjesztésé­
nek czélbavétele.

E törekvésnek nem lehet más indoka, mint tudo­
mányos irodalmunk hiányainak s az e téren történendő 
gyorsabb haladás szükségének élénk érzete, s ama forró 
óhaj, hogy mihamarább a tudományos irodalom terén 
is vetekedhessünk a müveit Európával.

Tiszteletre méltó indok, de ez csak a czél jóságát mu­
tatja s nem egyszersmint az eszközét is. Annál inkább 
szükséges fontolóra vennünk, hogy amit a vámon nye­
rünk. nem veszítjük-e el a réven, vagyis vájjon azáltal, 
hogy az idegen termékeket könnyű szerrel átültetjük s 
igy eléggé megbccsülhetlen ismeretanyagot, valamint 
lelkesítő s messzire kiható eszméket nyerünk, nem idé­
zünk-e elő társadalmunk minden irányában változáso­
kat és vájjon az eme változások folytán létrejövő álla­
potok egészségesek és további rendes fejlődésre képesek 
lesznek-e ?

Kétségkívül, ha a fordítás kellő arányban törté­
nik az eredeti munkálkodással, ily kérdés föl sem me­
rülhet. de nálunk oly mérvet öltött az idegen eszmék 
letelepítése, hogy az eredetiként szereplő munkáknál is 
legtöbbször csupán a ruházat belföldi. Még törvé­
nyeink is több rendbeli fordítások alapján készülnek.

Tagadhattam hogy könnyű módja a haladásnak a 
jártasabb szomszéd terveit ellesni, főképen ha viszo­
nyaink egyeznek, de hogy ezen eljárás biztos alapja 
legyen egy századokra kiható dicső tevékenységnek, az 
hihetetlennek tűnik föl.

Szerintünk egy nemzet csak akkor nézhet remény­
teljes jövő elé, ha több vívmányt, nem kölcsönöz idegen 
népektől, mint amit assimilálni, tökéletesen magáévá 
tenni képes. Ezen elvből kiindulva a most uralgó fordí­
táshaj hászatot egészen általánosságban véve nem he­
lyeselhetjük s az akadémia vállalatát is csak azon érte­
lemben fogjuk jónak tartani, ha részint a hiányok 
pótlására, részint pedig épen a fordítás utján hozzánk 
áthatott téves irányok és eszmék fel ismertetésére fog 
öntudatosan törekedni. Ha az utóbbi czél megvalósí­
tása felé irányul működése, roppant hasznot tehet a 
hazának, mert felépíteni segít ama hidat, melyen ke­
resztül nemzetünk kezdetleges irodalmi s mivelődési 
mozgalmainak teréről századok mulasztása daczára 
rövid utón a nyugoti nagy nemzetek kiterjedt irodai­
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mának s minden irányban kifejtett mivelödési állapotá­
nak színvonalára juthat.

De szorítkozzunk kissé jobban fölvetett kérdésünk 
taglalására.

A fordított tudományos és nem tudományos mii­
vek nagy részében társadalmi kérdések is fejtegettet- 
nek. s épen az ily munkák terjednek el legnagyobb 
körben, s ahová a munka nem hat el, oda is eljutnak 
az átültetett eszmék, nézetek, gúnyos megjegyzések, 
vagy a példaként ajánlott külföldi állapotok vonzó 
rajza.

Mindez legkisebb kártékony hatással sem lehet 
egy olyanra, ki a kérdéssel tisztában van, vagyis ismeri 
a szóban forgó társadalmi intézmény keletkcztét, fejlé- 
svt. mostani állapotát minden vonatkozásaival együtt 
hazánkban úgy, mint külföldön, de igenis mély hatás­
sal lehet arra. ki mindezen szükséges előismeretek nél­
kül azonnal Ítéletet formál, s ennek alapján minden 
további íiirkészés ösztöne nélkül saját nézetét megálla­
píthatni hiszi. És valljuk meg, honfiaink nagyobb 
része ilyen, s tahin még azt is állíthatnék, hogy a nevel­
tebbek még hajlandóbbak ily egyoldalú Ítélethozatalra, 
mint a miveletlen nép.

Innen van, hogy ma már alig akadunk hazánkban 
intézményre, melyre rá ne dörögné a hatalmas közvéle­
mény a pereat szót, s nem is egyes hibák javítását, 
nem vsak a kor követelte átalakításokat sürgeti, hanem 
gyökerestől uj institutiókat, viszonyokat, állapotokat 
parancsol létesíteni, mert igy és úgy van ez Ameriká­
kéban. Angol- vagy Poroszországban. Mintha bizony 
a társadalmi intézmények mikénti kifejlődésének leg­
kisebb befolyása sem volna azok életrevalóságára!

A hegyi kápolna.

Kápolna all fönn a hegven,
A világtól messze, tova.
Messze innen az emberek,
De közel a menny sátora.

Ajtajának lépcsőjenél,
Melyet a moh hetente. 
Olykor-olykor vadász pihen,
Kit az idő űzött ide.

De az erdő ösvényén most 
Imázók nem hullámzanak;
A khorusnak kántorai 
Messzeüzött szárnyasok csak.

Amaz idők messzeszálltak 
Elhangzott az ima s ének;
Még csak a kápolna őre 
Az áhitat szellemének.

És habár a kápolna is 
Évek folytán romokba dűl,
Mégis az ájtat szelleme 
Fönnlebeg a romok körül.

S ha a romot s ha a port is 
Pázsit uuján elborítja :
Hogy itt egykor kápolna volt,
Minden fűszál ezt susogja.

(Sei(II "tűn sznhrtdon) BodÓ Ádálll.

k utya és macska.
Huinureszk.

>Mily pompás, puha. arany hajfürtjeid vannak, 
édes Idám!« monda látható elragadtatással s szerelem­
től ol\adózó arczczal \\ eiszentcls tanácsos, gyöngéden 
játszva a kereveten mellette ülő jegyesének, Werner 
Ida kisasszonynak gyönyörűen fiirtözött aranvsaro-a 
hajával. " * ~ °

/Csak nem gondolod talán, hogy hamis?» kérdé 
tréfásán a szép kisasszony.

»Isten ments, kedves Idám! Hogyan lehetne nálad 
valami hamis? Magad mondtad nekem százszor is, 
hogy a hamisat ép úgy gyűlölöd, mint én. A hölgyek 
toilette-titkai előttem borzasztók, s mielőtt el tudnám 
magam határozni, hogy olyat vegyek feleségül, kinek 
hamis haja, vagy hamis fogai vannak, vagy aki festi 
magát, készebb volnék —<

»Csitt, kegyetlen! ne heveskedjél!« mondá Ida 
ismét nevetve s kis kezet a tanácsos szájára tette. »Tu­
dod. hogy nálam mindezekről szó sincsen, s remélem, 
hogy más feleséget csak nem fogsz magadnak keresni.«

> Nem! kedvesem! <
»Édes Arthurom U

A toronyban réges-régen 
Elhallgattak a harangok, 
Harangozó a vihar lett,
Ez ad néha egy-egy hangot.

Istennek e csendes házát 
Csak a villámok kímélik. 
Melyek a fák koronáin 
Mennydörögve futnak végig.

Voltak egykor olyan idők, 
Mikor zajos népsokaság 
Ének s ima mellett hozta 
Föl a völgyből áldozatát.

Így végződött a társalgás a jegyespár között, kik
mái kei év óta voltak egymással ezen gyöngéd viszony­
ban. A tanácsos régi előkelő családból származott, volt 
némi v agvona és kilátásai az előléptetésre: még csak 
huszonnyolcz éves, szép, elegáns, szeretetreméltó és 
igen jolelkű fiatal ember volt. Ida, egy gazdag keres­
kedőnek egyetlen leánya, ifjúsága — még nem volt busz- 
eves— szabályos szép arezvonásai, gyöngéd alakja, szép
haja és tüzes barna szemei által tiint ki; szellemi mii-
1 e. tSf°~ éP *Tyi V0lt ’ mint amennyit mainap a jó 
korok fiatal hölgyeinél találni szoktunk.

A fiatalok szerették egymást, ezt megvallottak 
égj másnak, s a szülők kölcsönösen beleegyeztek az el­
jegyzés >e s a lakodalomba. A szerencsés vagyoni viszo-
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nyok lehetővé tették, hogy az eljegyzést az eskiivés is 
nemsokára követhesse, melynek, mint kezdetben el volt 
határozva, fél év múlva kellett volna megtörténnie. Az 
emberek azonban gyakran igen nevetségesek; epednek 
valamely ezél után s legtöbbször, midőn már közel 
állnak hozzá, maguk gördítenek akadályokat eléje.

Mindenesetre igen furcsa oka volt annak, hogy 
miért halasztatott el már több mint egy éve ez a lako­
dalom. Szerencsére a világnak nem volt róla tudomása, 
különben kinevette volna a fiatal jegyeseket.

A tanácsosnak volt egy kutyája, egy szép kis 
szürke selyempincse. Jerrynek hívták. E kutyát már 
hét év óta bírta, maga nevelte föl, s az állat megható 
hűséggel s ragaszkodással viseltetett, iránta, s a tanácsos 
is nagyon szerette a híí állatot. Jerry kifogástalan 
kutya volt, mintája a, becsületes kutyáknak.

Mindez azonban nem birt semmi értékkel s nyoma­
tékkai Ida kisasszony szemeiben, <’í a kutyákat egysze­
rűen ki nem állhatta; sőt azt követelte, hogy vőlegénye 
ezt a szegény ártatlan kis ebet láb alól eltegye, köve­
telte ezt mint szerelmének bizonyítékát; kért, sirt, 
fenyegetőzött, s midőn a tanácsos ezt a hóbortos kíván­
ságot erélyesen visszautasította, duzzogott egy ideig, 
végre annyit megengedett, hogy vőlegénye a kutyát 
megtarthatja, de ha hozzá jő látogatóba. Jerryt nem 
szabad magával hoznia.

A tanácsos nem volt nyakas; egyrészről sokkal 
jobban szerette kutyáját, hogy sent csupa szeszély ked­
véért meg tudta volna ületni, vagy pedig egy bizony­
talan sorsnak zsákmányul oda dobni; azután igen he­
lyesen úgy okoskodott magában, hogy ha ebben a 
dologban több engedékenységet tanúsít, ez nem lesz 
egyéb, mint első lépés arra, hogy mint férj annak 
rendje szerént papucskormány alá jusson.

Ida kisasszony ismét a macskákat nagyon ked­
velte s csak ritkán volt látható nagy szürke angora- 
macskája nélkül, melynek Mimi volt a neve. A tanácsos 
gyűlölte Mimit, mint minden macskát, mindazáltal 
nagyon ritkán szólt róla; nem az ő hibája volt tehát, 
ha ezen állatok okot szolgáltattak a viszályra. Sőt erőt 
vett magán, hogy legyőzze Mimi elleni gyűlöletét, 
simogatta őt s jól tartotta kalácscsal; hálából ezért az­
után Mimi jól összekarczolta. a kezét, min Ida igen jó- 
izün nevetett. Ez idő óta a tanácsos ur nem nézett 
többé Mimire.

Fájt lelkének, valahányszor Ida oly megvetőleg 
beszélt az ő Jerry-jéről, s ha a szegény nyöszörgő álla­
tot otthonn be kellett zárnia, mihelyt Ida kisasszonyhoz 
látogatóba ment; különben a kutya mindig nyomában 
volt, s ha oly házba kellett mennie, hová nem vihette 
el magával, akkor bizonyos volt benne, hogy bár med­
dig mulatott legyen is azon háznál, Jerry, alegcsunyább 
időben is, ott leste az ajtóküszöbnél, mig gazdája ki 
nem jött.

Sőt egypárszor már az is megtörtént, hogy Jerry 
börtönéből kiszabadította magát s követte őt, vagy 
pedig kereste, mig éles ösztönénél fogva föl nem találta. 
A tanácsosnak magas földszinti lakása volt, ez azonban 
legkevésbbé sem gátolta Jerryt; mert ő, hogy urát kö­
vethesse, szépen kiugrott az ablakon, s ezen kisérlet, 
ismétlésétől legkevésbbé sem riasztotta vissza még az

sem, hogy lábát egyszer kitiezaiiiitotta. Szükség esetén 
kész lett volna még az ablakot is kitörni.

A tanácsos azt hitte, hogy Idának jó és gyöugéd 
szive van; annál megfoghatlanabb volt előtte, miért 
gyűlölte annyira az ő kutyáját, s ez sok gondot adott 
neki. Ily alkalmakkor rendesen kisebb-nagyobb össze­
zördülések történtek, s tulajdonképen az ártatlan Jerry 
volt az oka, amiért a lakodalom még mindig nem tarta­
tott meg; úgy látszott, hogy Ida a kutya kimúlását 
várta.

Gyönyörű májusi nap volt; a természet egész 
üdeségében kifejlődött, a gyönyörűen kék ég napfény­
ben úszott s gyönge, balzsamos, üdítő szellő lengedezett.

Ily napokon a fiatal jegyespár sétát szokott tenni 
a parkban, mely a városnak egy részét környezé; a 
tanácsos ma is megjelent, hogy mátkáját sétálni vigye. 
Mindig karonfogva jártak; az egész világ tudta, hogy 
jegyesek.

Úgy történt ma is; mindenfelé, amerre mentek, 
udvariasan és barátságosan üdvözölték s útközben nem 
egy jó ismerőssel álltak futólag szóba. Azonban fiatal 
jegyesek legjobban szeretnek egymással fecsegni s nem 
csoda, ha a mi ifjaink is a sétányon egy oldalt eső 
pacira ültek, hol senki sem zavarta őket.

Egy ideig a legédesdebben fecsegtek, feledve helyet 
| és időt, amint egyszerre a békeháboritó megjelent, és 

pedig egy gonosz, mert ez nem volt más, mint a kis 
Jerry...

Jerrynek újra sikerült megszökni; kereste urát az 
egész városban s végre föltalálta nyomát. Lihegve, ugat­
va. farkcsóválva és nyöszörögve rohant a bokrokon fit, 
majdnem ujjongott örömében a szerencsés eredmény 
fölött s a tanácsos ur ölébe ugrott, ki haragjában már 

I meglehetősen elhalványult; amint azonban a híí kutya 
örömtől sugárzó szemeit reá fiiggeszté, elfeledett min­
den haragot s boszuságot. csak fejét rázta, barátságo­
san simogatván Jerryt, hogy megnyugtassa őt.

Ida kisasszony más oldalról fogta föl a dolgot, ő 
! gyűlölte a kutyát, s most még jobban haragudott reá, 
mert ily alkalmatlan időben jött. Mérgében, mely szép 
arczát egészen eléktelenítette, a szegény Jerryt nap- 

: ernyőjével jól megütötte.
Jerry ugyan nem látszott haragudni a meg nem 

érdemlett büntetésért, a tanácsost mindazáltal igen 
kellemetlenül érintette ezen bánásmód, melyet d bárki 

I más részéről »durvádnak nevezett volna s hirtelen föl- 
ugorva kiálta :

»Ez nagyon helytelen tett volt tőled, Ida!«
A kisasszony is fölállt, megrázta ruháját s mérge­

sen felelt :
► Helytelen tett volt? Nem mondtam-e már neked 

százszor, hogy nem akarom látni ezt a gyalázatos ebet ? 
Bepiszkolja a ruhámat, s általában én nem tűrhetem 
közelemben a kutyákat!«

»Nem az én hibám, hogy ide jött.«
»Azért büntettem meg őt saját hibájáért.«
>Az oktalan állat nem tehet róla; ösztöne űzi őt, 

a hűségi ösztön — «
»Mi közöm nekem ahhoz? — Ha nem tudsz ku­

tyádtól megválni, vagy kutyád tőled, úgy menj egye­
dül vele sétálni, nem velem!«

9*
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> Ida. ne légy oh' igazságtalan és oh" nem szere­
tetreméltó! - l'udod. hogy én sem szeretem macská­
dat. de soha sem engedem meg magamnak, hogy olv 
hevesen megtámadjam hajlamodat.

Az egészen más! Az én Mimim egy szelíd, csön­
des és szeretetreméltó állatocska: ez a vén piszkos 
kutya pedig csak bajt okoz mindig. Nézd meg csak, 
hogy milyen most is!?

»Vizen, homokon és bokrokon keresztül jött. csak 
hogy engem föltaláljon.?

>S most zavarja a mi bizalmas eg\ (ittlétünket; 
ily társaságban nem maradok egy perczig sem!?

Ida komolyan vette a dolgot és elment, anélkül, 
hogy karját kérte volna vőlegényének. A tanácsos pár 
perczig nem tudta magát elhatározni, hogy mit tegyen; 
menjen-e utána vagy nem: végre győzött azon gondo­
lat. hogy nem szabad az embereknek okot adni me<r- 
jegyzésekre, s mily botrány lenne az, ha mindegyik 
külön menne haza!?

I tána sietett tehát, utolérte s (igyekezett őt mcff- 
m ugtatin: de a viszályt minden szó csak még jobban 
tokozta. Jerrynek csak az a hibája volt. hogy amugv 
egyszerűen nem lehetett haza küldeni, urának paran­
csára azonban lehajtott fővel tisztességes távolban 
követte a duzzogó párt.

Hasztalanul (igyekezett a tanácsos még egyszer a 
kutyák kitűnő tulajdonságait a macskák sajátságaival 
szemben kiemelni: mert csakhamar tapasztalta, hogy 
Idát ezzel még jobban fülingerelte, s hogy általában ma 
nem lehetett vele boldogulni. Midőn Ida lakásához értek, 
elbúcsúzott tőle s boszusan és leverten Jerrvjével szép 
csendesen haza ballagott.

Másnap nem látogatta meg Idát. ő sem adott élet- 
jelt magáról. Azonban ily kis pür csak nem fog talán
okul szolgálni egy benső összeköttetés fölbontására?__
Ezt a tanácsos nem akarta, s ha más tekintetben nem 
is volt gyönge, a szerelem dolgában erősnek még sem 
volt mondható. Azon régi közmondással vigasztalta 
magát, hogy >az okosabb enged — s harmadnap el­
határozta magát, hogy arájának egy szép bokrétát s 
ogy verset küld. mely őt némileg menteni fogja s ará­
jának intésül szolgáland.

Mily hatással volt a költemény Idára, nem kutat­
juk: ő,s talán csak alkalmat keresett a kibékülésre 
mert egy gyöngéd levélkét irt Arthurjának, s kérte őt 
nogy még az nap jőjön látogatására. Ezt nem kellett 
kétszer mondani, s a fiatal jegyesek a legközelebbi 
perezben már ismét egy szív s egy lélek voltak. Ida 
hajlandó volt belátni igazságtalanságát, s a tanácsos 
igen szívesen megbocsátott neki; Ida azért ugyan lmjt- 
hatlan maradt szegény Jerry elleni ellenszenvében, de 
a béke kedvéért erről inkább nem beszéltek többé.
... ne™ely csekély súrlódást leszámítva, igen
•*°. tv1I t’ s uj,a beszélni kezdtek a jövő tavaszszal 
mar okvetlenül megtartandó lakodalomról.

IMmii ezalatt több alkalommal igen roszul viselte 
magat; egészen összekarczolta a szolgáló kezét, eo-ynár-
Zlfrs a tTT01 a konyhából, Sőt megette a 
csalad kedvencz kis kanáriját is. De mindez nem ártott
neki semmit. - Idában igen jó ügyvéde volt. ki őt

igen sikeresen tudta védelmezni s minden bolond csinje 
után még jobban szerette.

A tél meghozta a báli ivadot is. Hogy Ida egyet­
len bált sem mulasztott cl. talán fölösleges is lesz mon­
danunk. valamint természetesnek fogja találni azt is 
mindenki, hogy a tanácsos volt egyedül kitüntetett 
lovagja, ki mindig a családdal ment a bálba.

A bálivad fénypontját a városban rendesen a szil­
veszter-esti bál képezte. Erről nem lehetett elmaradni, 
s már jó előre mindketten örültek az élvezetes mulat­
ságnak.

A bál nyolez órakor vette kezdetét, s Arthur ele­
gáns báli öltözőiben már este hét órakor Idáékuál volt. 
Ez alkalommal azután egy kis maliiéin- érte. melynek 
következményeiről álmodni sem mert volna. Tévedés­
ből a iogadóterem helyett ti nappali szobába lépett, hol 
találkozott arájával, ki. úgy látszott, még' nem várta őt. 
mert belépése miatt megrémült.

S hogyan találta őt! Ida már teljes báliöltözetben 
volt, csak haja nem volt még megfésülve, s léje roppant 
borzasán nézett ki. mi az első pillanatra föltűnt, emel­
lett Idán igen nagy ingerültség volt észrevehető, melyet 
nem tudott elpalástolni.

»Az Istenért, mi bajod van. kedves Idáin?? kérdé 
a tanácsos.

»Mi bajom van? teleié megmagyarázhatlan izga­
tottsággal. . Sok, sok bajom van! S még neked is itt 
kell már lenned!...........<

»De, Idám. kérlek, mondd meg hát. mi történt??
Semmi!?

A tanácsos nem tudta megfejteni ezt a rejtélyt: 
arája zokogva egy karszékbe vetette magát s arczát 
betak.uta mind a két kezével. Arthur elragadóan szép­
nek találta őt. mint rendesen, csak egy dolog tűnt föl 
zavaróan szemeiben, hogy tudnillik Ida gyönvörü haj­
fürtjei még nem voltak kibontva. Részvétteljesen köze­
ledett feléje. Ida azonban gyűlöletesen visszataszí­
totta őt.

Menj haza!? kiálta szenvedélyesen — »menj 
egyedül a bálba! én nem melletek!?

»De miért nem, Idám??
»Hagyj magamra! Egyedül akarok maradni! Ma 

nem akarok senkit látni!«
Mivel bántottalak megy?

»Semmivel! •
»Es te haragszol reám?
»Nem !?
«Lgj add tehát okát haragodnak, kedvesem!?
»Nem akarom nem tehetem!?
A szegény tanácsos maga is kétségbeesett, de 

mégis erőt vett magán, egy széket hozott és leült 
jc0}ese nie e. Lgyan hová lettek Idának szép fürtjei, 
hajat begöngyöl,tve eddig nem látta. Hosszas haW 
gatas után nem állhatott ellen, hogy ne kérdezze: 
»Meg nem vagy megfésülve, Idám??

»Nem!?
>Lgy szeretek gyönyörködni araiiyfürteidbeu.«

remii éi ^ T.éría^lal0 tekintetet lövelt reá; ajkai
vaTmi' Ti" j'! fr?mba válaszi"a készülnének, s 
\ad. megíoghatlan dühve] kiáltá :

»Ostoba! Hajam még be van göngyölve!?
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Mintha villám sújtotta volna a tanácsost! Ez már 
mégis több volt a tréfánál; Ida ennyire még soha sem 
feledkezett meg magáról. Becsület dolgában igen érzé­
keny volt s sóstóba« czimmel még nem illette öt senki. 
Szive egyszerre meghűlt, s Arthur e szavakkal kelt föl:

i Úgy látszik, kisasszony, hogy kegyednek ma 
igen rósz kedve van. nem akarom ebben zavarni.«

s Annál jobb!« felele daczosan.
A tanácsos vette kalapját s elment. Ida nem tar­

tóztatta. Nem gondolt többé a bálra, hanem egyenesen 
haza ment. Kedélye egészen föl volt. izgatva.

»Ennek véget kell vetni!« mondá magában egé­
szen elkeseredve. Ha igy bánik velem, mint vőlegényé­
vel. mit várhatok akkor, ha majd egybekelünk ?«

Hogy mi volt oka Ida féktelen haragjának, azt 
könnyít megmagyarázni. Már egészen föl volt öltöz­
ködve. még csak — a hamis hajfürtöket kellett fe­
jére illeszteni. A szerencsétlen Miminek, ki folyvást 
úrnője körül ögyelgett. egyszerre az a bolond gondo­
lata támadt, hogy egy valódi macskaugrással ott ter­
mett az öltöző asztalon heverő hajfürtökön és játszani 
kezdett velők, s amint erre úrnője rárivallt alkalma­
sint megijedve a fogai közé vett tűrt ükkel együtt a 
nyitott ablakon kiugrott.

Mimi eltűnt s vele együtt a hajfürtök is, s ez utób­
biakat nem lehetett sehol megtalálni. Ida majdnem el­
ájult: az átkozott macska megfosztotta őt énjének leg- 
bccsesb részétől, s miután ezen veszteség oly könnyen 
pótolható nem volt, még nem is gondolhatott arra, hogy 
az este bálba menjen. Mindent meg tudott Miminek 
bocsátani, de ezt nem.

Ez kezünkbe adja kulcsát az ő kétségbeesésének 
és vőlegénye iránti magatartásának. Keservesen sirt 
egész éjjel.

A tanácsos igen rósz kedvűén ért haza. Csak az 
ajtónál vette észre. hogy Jerry nyomában volt. Kinyi­
totta az ajtót, gyertyát gyújtott s amint volt, báli öltö­
zetében kerevetére dőlt. Szeretett volna meghalni. 
Végre mégis figyelmessé lett Jerry re, ki szokatlan zajt

csinált a szobában. Csak ekkor vette észre, hogy a 
kutya valamivel játszik.

»Mi van nálad, Jerry? — Ide vele! Apporte!<
Jerry, a mindig engedelmes kutya, a kereveten 

termett és apportírozta — az Ida kisasszony szétmar- 
czangolt hajfürtjeit, melyeket a tanácsos ezer között 
fölismert volna.

Elvette tőle s öntudatlanul s rémülten kérdé tőle:
»Jerry, hol vetted te ezt?«
Persze a kutya nem tudott felelni, de nyugodtan 

nézett urára. Ha tudott volna beszélni, ezt mondta 
volna:

»Midőn elmentél, követtelek s a Wernerék házának 
j ajtaja előtt lehevertem, várva kijöveteledet. Egyszerre 
I csak megpillantom Mimit, a macskát mellettem ezekkel 
j a fürtökkel elsompolyogni. Mint becsületes kutya ellen­

sége vagyok minden macskának s örömest harapom 
őket. Reá ugrottam tehát s nyakon csíptem. Mimi ijed­
tében elejtette a hajfürtöket, pofon vágott engem s el­
szaladt, én pedig megtartottam a diadaljelt s hazahoz­
tam. hogy tegyem lábaid elé, oh 1 ram! -- Helyesen 
tettem-e vagy nem?«

»Derék kutya vagy, Jerry!« Kiáltott fel a taná­
csos. miután egy ideig bámulta a haj tűrt őket. Azután 
mérgesen oda vágta az asztalra, Jerryt pedig a keblé­
hez szorította. »Tehát hamis haja volt. mint hamis az 
egész leány! Jó,kedves Jerrym te megmentettél engem 
egv keserű csalódástól: nem feledem el ezt soha. szá­
míthatsz örök hálámra!«

Másnap Weiszenfels tanácsos ur Ida kisasszony­
nak a hajat egy csinos csomagban visszaküldte s egy 
levélben kijelenté, hogy a viszony köztük örökre meg­
szakadt. Ida nem is felelt a levélre.

A tanácsosnak nem volt oka megbánni elhatáro­
zását. Ida félév múlva máshoz ment férjhez, kit szeren­
csétlenné tett. Mimijét a kocsis által felakasztatta: a 
tanácsos ellenben híven ápolta Jerryt élte utolsó perezeig. 
s oly feleséget vett, ki a kutyáknak nem volt ellensége 
és boldogította őt.

(Németből.) Fordította : X.

ti

TÁECZ .A..

A Flavius család keresztény tagjai.

(Vége.)

Felfogható Domitian meglepetése, midőn a gondosan titkolt 
áhitatteljes egyetértést fölfedezte. A tiscusnak a zsidók ellen 
intézett imjuisitiója adott alkalmat e fölfedezésre. Domitian, ki 
minden eszközt felhasznált kimerült kincstára megtöltésére, a 
legnagyobb szigorral liajtá végre a zsidókra kivetett sarczolast. 
Ez fejenkint 2 drachma adóból állott, azaz körülbelül tiz forint­
ból. Ez súlyos adó volt a zsidóknak, kik szegények voltak és 
az alsóbb ipart űzték Romában, s mindenekelőtt tűrhetetlen 
volt a keresztényeknek, kik nagyobbrészt zsidó származásnak vol­
tak. és akiket a rómaiak külön zsidó liitfelekezetnek néztek. 
Azért ezek is szabad vallásgyakorlattal bírtak, miután a zsidó 
vallás a senatus által el volt ismerve.

Szent Pál működése után majdnem valamennyi keresztény 
elvált a zsinagógától és teljesen szakított a mózesi vallással; 
megszűntek gyermekeiket körülmetéltetni s fölmentették e kegyet­
len formalitás alól a más nemzetbeli proselytákat is. Midőn a 
zsidókra kivetett adó rajok is kiterjesztetett, reelamáltak. Kimon­
dák. hogy semmi közük a zsidókhoz, avagy hitükhöz. A fiscus 
erélye csak megkettözteté tiltakozásaikat. Meg akarók adóztatni 
mind a professiket mind az improfessi k et, t. i. akik 
tiltakoztak, és a kik nem. Domitian ügynökeinek erőszakosko­
dása a végletekig vitte a dolgot. Sueton Írja, hogy látott egy 
aggastyánt, a kiről lehúzták a ruhát, hogy megtudják, körül 
van-e metélve? A zsidók és keresztények közti vita szenvedé­
lyessé kezdett válni s átment a denunciatióba. Domitian az agi- 
tatio folytán vizsgálatot rendelt el. Az árulók, a kmvallatott 
rabszolgák, a hűtlen szolgák megtették a magukét, és a való 
csakhamar kiderült.

A császár megrémült. Birodalmának és életének végétől 
tartott. Ez időben érték el vétkei s gyávasága és kegyetlensége 
tetőpontjukat. Épen a 95-dik évet számlálták. Minden ingadozás

. • _ . » __ - •-1 . • - • *
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nélkül szabad utat engedett a törvény teljes szigorának. Ami 
az idegenekre és zsidókra nézve vsak egyszerű vád volt, a bűn­
tények egész complicatiöja lett a római polgárokra nézve. Bűnö­
sök voltak, először, mert az állam által el nem ismert idegen 
h a b o n á kát űztek (reus superstitionis externae), azután mert 
atheisták voltak és a birodalom isteneit nem tisztelték, és har­
madszor. mert impiusok voltak azaz nem adták meg a császár­
nak a köteles imádatot. A császári család tagjaira nézve ilyetén 
hűn még súlyosabb volt. E pürre nézve nincsenek részletes 
adataink. Csak annyit tudunk, hogy Flavins. Clemens halálra 
Ítéltetett, neje Flavia Domitilla Pandataria szigetére internál­
tatott. a másik Domitilla pedig Pnntia szigetére. Javaik lei'og- 
laltattak: jószágigazgatójuk, Stephanus, volt egyike az összees­
küvőknek. kik a császárt a következő évben meggyilkolták, és e 
joszagigazgatu megboszulta magát a császáron, ki őt sikkasztás- 
várói dolta. A történetírók mit sem szólnak Plautilla és Petro­
nilla sorsáról. Ami a császári család felszabadítottjait és rab- 
-zolgáit illeti, kinfaggatás és halálitélet alá vettetének. A csá­
száriház barátai is hasonló szenvedésen mentek keresztül. Ez 
volt az egyház második üldöztetése, mely a fiscalis keresetet 
vonta maga után s az uralkodóház tagjait érte. A mi Clemens 
riait. a fiatal A espasiant és Domitiant illeti, nagyon is fejletlen 
korban voltak, hogysem gyanút kelthettek volna; életük egyéb­
iránt kifogástalan volt. mivel a birodalmat kell vala örökölniük. 
Nagybátyjuk Quintiliant bizta meg neveltetésükkel.

így az első század végén, Pálnak Kómában időzése után 
leiszázaddal, Krisztus vallása az uralkodó család legtöbb tagját 
hivoi közé számíthatta. A két császári utód, kiknek Domitian 
man át kellett volna vennie az uralkodást, keresztény szülők 
á.t.il neveltetett. Ha Domitian egy évvel előbb gyilkoltatik meg. 
vagy ha a fiscus nem fedezi föl a kereszténység titkos haladását 
es ha a trón a Flaviusok kezei között marad, a kereszténység 
diadala két századdal előbb következett volna be, vagy még 
hamarább, mert a keresztény vallás két századdal előbbgyako- 
rohatott volna egy Caesar által. De vájjon e diadal tartós lett 
V' 'Ina-e A keresztény községek nem voltak-e nagyon is kevés 
számmal, é- nagyon is gyöngék, még Kómában is. és „agyon 
f-oláltaka birodalomban? A pogányság, mely két évszázadbeli 
satnyulás után oly ellenállást tudott kifejtem, nem lett volna-e 
akkor még hatalmasabb? A reactio, egy meglepetés után. nem 
lett volna-e meg erőszakosabb? A fiatal Caesar, vagy inkább 
rokonán kik megkísértették volna az egész birodalmat vallá­
sukra terítem, nem sodortattak volna-e el a közszellem nagvszerü 
lazadasa áltál.- Ezek oly hypothesised melyeket lehetetlen meg- 
oldani, a melyek nem érintik a történet realitását, de a nielvok 
tag tért nyitnak a reflexióknak.

' ^ enkheim Béla b., beliigy : Tisza Kálmán, kereskedelmi 
: ügy : S i m o n y i Lajos b., igazságügy : P e r c z e 1 Béla, közle- 

kedésügy: P é c h y Tamás, közoktatásügy : T r e f o r t Ágoston, 
honvédelmiügy: Szende Béla, horvát miniszter : Pejacse- 
v i c h Péter gr.

Hétfőn este mind a Deák-párt, mind a balközép saját 
klub-helységeikben eonferentiát tartottak, s amott W enk­
heim Béla báró. emitt Tisza Kálmán előadták a történte­
ket és röviden kiiejtvén az uj kormány programraját. azon 
kérdést intézték a pártokhoz, hogy számíthat-e az uj kormány 

I támogatásokra, mert csak ezután tekinti a kormány magát meg- 
I »lakuknak vagy missióját befejezettnek, s csak ha e támogatás- 
j dnn biztos a kormány akkor mutatja be a miniszterelnök ő Fel­

ségének a kabinet tagjait. Mindkét párt általában megígérte a 
I kormány támogatását s miután a közjogi kérdés, mely eddig 
I különválasztotta, megszűnt s egy közös programra lett elfogadva" 

a régi, Deák- és Tisza-párt elnevezések is megszűntek s keletke­
zett egy kormánypárt.

Hogy kik fognak a volt Deák- és Tisza-pártból kiválni s 
külön párt-állást foglalni, még nem bizonyos, de hogy a conser- 
vativ elemek külön fognak válni, az bizonyos, miután az uj párt­
alakulás nem többé közjogi alapon, hanem a liberális és coiiser- 
vativ elvek alapján log történni. Sennyey Pál báró amárczius 1. 
utolsó deákpárti conferentián, mert annak mondható, már ki­
jelentette. hogy o nem Ígérheti a kormány támogatását, miután 
öt elvi differentiák választják el az alakulandó kabinet pro- 
grammjától, ö független elvi álláspontot foglaland el s be fogja, 
várni az uj kormányt a tettek mezején. S kívüle még többen 
vannak, kik hasonlóan gondolkoznak. T.önyay gróf hallomás 
szerént szintén nem csatlakozik a kormánypárthoz.

Az uj kormány a szerdai ülésben mutatta be magát az 
országgyűlés mindkét házának. xyz

rövid hírek

heti krónika.
A válság tehát végre be van már fejezve és az uj kor­

mány megalakult. Hosszas tanácskozásokba, hosszas vajúdásba 
kei ült. míg nagy nehezen sikerült a jobb- és balpártból e-v 
kormányt összeállítani. A nagy felelősség terhe, mely egy bizony 
tálán helyzetté! szemben, egy uj, még „em létező, cík akti-

d° Pa,rt ”em lsn,ert «ejére támaszkodó kormány átvételével 
^ gondolkozóvá tett mindenkit, ki felé a bizalom eg!w

báró birig'V " í /°rdult- ° Felsi'"e Wenkheim Béla 
sfkeriilÍ meg 8 "et al:lkitásával, kinek vasárnap végre 
s.került a minisztérium tagjait megtalálni, mely ekként ah

meg : elnök és ő Felsége személye’ köri S'

Legfelsőbb adomány. Ó Felségeik a ki­
rály es a királyné, a liszói r. kath. templom építésére magán­
pénztárukból 2U0 forintot adományoztak.

— A bíbor n ok bérez eg-pri in ás ő emiueiitiája a 
múlt heten a tóvárosiul érkezett s pár „api itt idözés „tán'hét- 
tun délután székhelyére újra vissza utazott.

- II1 li á 1 y i Viktor lugosi gür. kath. püspök nr ő méltó­
sága lebr. 14-kén szenteltetett föl Balázsfalván.

— Bold. X e 1, i I, a J á n o s néhai tinuini püspökért Bács
~t: 18-dikán ünnepélyes gyászistentisztelet
tariatott A boldogult Rács mezővárosának, mint „ekünk Írják- 
nem csak szülötte, hanem folytonos jótevője is volt; 1842-ben 
midőn a boldogemlékii Klobusiczky Péter érsek a városban két-’ 
osztályú népiskolát nyitott, a boldogult 100 frt p. p. alapítványt 
Mt, me’yeek ev; kamataiból a szegényei,!, tanonczokkönyv'e-

mlÍJ járni6" "J °rg0na készittetett-ennek költségeihez!

víi-ciAZeSZtei'gamÍmuze unina k Kényi Rezső üev
ved eitekes eremgyüjteményt ajándékozott.

M a 1 d s t e i n János gróf az urasági cselédek nvor 
me -ei számára iskolát és tanitólakot építtetett csőszi birtokán s 
a tamto en hzetését hétszáz forintban utalványozta.

ai B. t hl en László gróf nagybani birtokát az
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erdélyi gazdasági egyletnek hagyományozta. A birtok hatvan­
ezer forint értékű, de negyvenezer forint adóssággal van terhelve.

Széchenyi Béla gróf, bécsi lapok tudósításai sze- 
íént. a jö\ő évre saját költségén tudományos expeditiót tervez 
Közép-Ázsiába.

Az alexandriai nemzetközi legfőbb bírósághoz 
második főügyésznek, a magyar kormány fölterjesztésére K o- 
r > z m i c s Antal igazságügyi osztálytanácsos neveztetett ki. A 
kitüntetett még csak 32 éves és jeles hivatalnok. Egyelőre Páris­
iin utazott, hogy ott átvegye az utasításokat, családja csak ké­
sőbb fogja öt követni Alexandriába.

— A redoute uj melléképülete 513,788 irt 63 krba 
vagyis minden négyszögöl 1630 írtba került. Szép összeg!

— Hál a nyilvánít ás. Csiffáry Sándor bábindali 
iskolamester lapunk utján háláját nyilvánítja az esztergami fő­
székesegyházi káptalannak a könyöradományalavból részére utal­
ványozott segélyért.

— A sugárúton, mely fővárosunk legszélesebb utczája 
lesz. nem akarják megengedni a lóvasut vezetését. Azok. kik 
ellenzik, alkalmasint azt akarják, hogy minden ember saját 
iogatot tartson, kinek a sugárúton lesz dolga, vagy legalább is 
fiakeren járjon. Legjobb is lenne más halandó elöl elzárni.

— A városligeti artézi kút, mint legújabban 
írják, azon reménynyel kecsegtet, hogy a reá fordított költséget 
bőven vissza fogja adni. A kút már 312 ölnyi mélyre van fúrva 
s a föltoluló viz a csőben elérte a Duna-vizállás magasságát, mi­
ből azt következtetik, hogy a fúrás legfölebb egy hó alatt be lesz 
fejezve, s minden perczben várható a hatalmas viz-sugár kilövel­
lése. A viz hősége a kút mélyén 54 R fok.

— Az istvántéri f a b ó d é t, mely Miklósy-szinház né­
ven szerepelt s már annyiszor cserélt gazdát és bukott meg, a 
főváros tanácsa legközelebb le fogja bontatni.

— A-B u d a pestiügy védik a m r a megalakult. Elnö­
kévé Grhyczy Gyula, alelnökké Funták Sándor, jegyzővé Sieg- 
mund Vilmos választatott meg.

— Halálozások. B. Prónay Gáborné szül. Pod- 
maniczky Karolina bárónő, hoszas betegség után 47 éves korá­
ban. — Gr. T e 1 e k i Ede 62 éves korában. — Kecském ét hy 
Gyula volt cs. kir. főhadnagy Veronában. — Bécsi József 
Csongrád megye egykori közpozti orvosa 73 éves korában. — 
Szafka János g. kath. lelkész 56 éves korában. — Nagy 
József egykor pécsi polgármester 76 éves korában. — Özv. 
T al 1 i á n n é Veszprémben 108 éves korában. — Reviczky 
István földbirtokos, 48-iki honvédhuszár százados 47 éves korá­
ban.— Hind y Iván hites ügyvéd, 75 éves korában.— Má- 
1 i t s András budapesti háztulajdonos febr. 25-én, élte 66. évé­
ben. — Szende László krassómegyei szolgabiró, a miniszter 
testvére, 58 éves korában.— Schilcher Ignácz balmazújvá­
rosi orvos, 68 éves korában.

— A bécsi művészit á z b a u a múlt héten nyitották 
meg a Führich-tárlatot, mely majdnem kizárólag a nagy művész 
kézrajzai-, vázlatai- s kartonjaiból áll. — A 1 e v a n t i beucz é- 
sek házában, Klagenfurt mellett, Holbeinnak egy képét fedez­
ték föl, mely a gyermek Jézust s az őt imádó pásztorokat ábrá­
zolja. — David bécsi pliilolog nemrég a spanyol zsidókról 
tartott fölolvasásában idézte Alfonz régi spanyol hirály e mon­
datát : »Háromféle viz vesz kárba, amelyet a borba, a tengerbe 
és a zsidó fejére öntenek.« — Ofenheimot, a hírhedt grün- 
dert a bécsi esküdtszék fölmentette. — Tirolban, a Stuback- 
völgyben február 19-kén egy két óra hosszat tartó hegyomlás 
házakat és embereket oda temetett.

— Alfonz király Mac-Mahon nejének a Mária-Luiza- 
rendszalagját küldte meg. — Sedan, a franczia nemzet törté­
netében oly szerencsétlen vár, nyílt várossá alakul s a várfalak 
lerombolását már megkezdték, csak azon kastély marad meg, 
melyben Turenne született. — A világ legrégibb lapja 
Pekingben van, hol azt ma is ép oly betűkkel s ép oly sárga 
selyemre nyomják, mint ezer év előtt. — A müncheni 
»Vaterland« szerkesztőjét Siglt tizhavi fogságra Ítélték 
herczeg Bismarck megsértése miatt. — Lyell Károly angol 
geológus élte 78. évében Londonban meghalt. Corot Kamill 
franczia tájfestő Párisban 79 éves korában meghalt. — Mi­
chel Angelo születésének négyszázados évfordulóját már- 
ezius 10-ikén ülik meg Flórenczben.

— Az 1875. évi nagy jubileum vagy: Mit kell tudnunk 
és tennünk, hogy a jubileumi teljes búcsúban részesüljünk? 
Jóakarata felvilágosításul a kath. magyar népnek.« — Ily ezimii 
félivnyi nyomtatvány került ki az egri nyomdából. Igen óhaj­
tandó. hogy e felvilágosító iratka népünk közt az országban ter­
jesztessék. Ara példányonkint 2 kr: 50 példány 80 kr. 100 pél­
dány ] frt 50 la-. — Az egri főmegyeiek számára a jubileumi 
búcsú megtartására vonatkozó érseki rendelettel együtt egy pél­
dány 3 kr. 50 példány 1 frt 10 kr. 100 példány 2 frt 20 kr. 
Megrendelhető az egri lye. nyomdánál.

MINDENFÉLE.
A legnagyobb baraczkfa-ültetvény a világon a mr 

Shellerossé Delawaréban. A múlt évben 125,000 kosár baracz- 
kot küldött Uj-Yorkba s mintegy 25,000 kosárnyit munkaerők 
hiányában a fákon hagyott veszni. Kertje az ut mentében 
nyolcz mérföldnyi hosszúságú s területe 1000 acres-uyi. melyen 
több mint 100,000 baraczkfa van.

Ki szebb ? Egy alkalommal a gúnyolódó Chesterfield lord 
Parisban Voltáne-rel egy társaságban volt, s bámulni látszott 
a hajporozott s kifestett franczia hölgyek fényes körét. Midőn 
Voltaire ezt észrevette, a következő kérdést intézte hozzá : »My­
lord, önnek finom Ízlése van, mondja meg őszintén, kiket tart 
szebbeknek, az angol vagy a franczia hölgyeket ?« — »Becsü­
letemre, volt a szellemdus angol éles válasza, nem értek a fes­
tészethez.«

Egy nagybecsű kézirat fog legközelebb Londonban elár­
verezhetni, tudnillik azon hires Antiplionarium (egyházi énekek 
gyűjteménye) melyet marquis Pallaviciui, lodii püspök az ottani 
székesegyháznak ajándékozott. Ezen kézirat, mely Lodi váro­
sának büszkeségét képezte, nyolcz nagy kötetből áll, melyek ma- 
roquiu bőrrel bevont tölgyfatáblákba vannak kötve. A 22 hüvelyk 
hosszú és 16 hüvelyk széles pergamen-ivek nagy hetükkel van­
nak Írva s gyönyörű aranyozott és színezett rajzokkal díszítve. A 
miniatűr képek Carlisto da Loditól vannak, ki Tiziannak tanít­
ványa s utánzója volt.

Moszka városában 389 keresztény templom van; ezek 
között 2 katholikus, 382 görög nem egyesült, 2 lutheránus, 1 
református, 1 angol, I örmény A görög nem egyesültek között 7 
székesegyház van, ide nem számítva az épülőben levő s a Meg­
váltóról nevezett székestemplomot.

— Lapunkra folyvást elfogadunk előfizetése­
ket. s ajánljuk a tisztelt közönség becses pártfogásába.

A lap előfizetési ára: Egész évre 4 frt: félévre 
2 frt; negyedévre 1 frt.

I
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Társulati Értesítő.
A Szent-László-Társulat

választmányának február 27-ikén délután 4 órakor it. Peitler 
Antal váczi püspök - társulati elnök ur ö excellentiája elnök- 
lete alatt tartott ülésében, a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesité- 
uek bejelentése után olvastatott K u l> i n s z k y Mihály pápai 
praelatus ur levele, melyben indítványt zza, hogy a) az egyház­
megyék nagyobb városaiban helyi választmányok szereztesse­
nek : b) a közgyűlés évenkint más-más városban tartassák; e) 
hogy a esángó-ügy érdekében koronkint megbízottak küldessenek 
Moldvába; d) hogy a közgyűlések tavaszi, nyári vagy őszi alkal- 
mas'időben tartassanak. A választmány azt határozta, hogy 

vő közgyűlést megelőző választmányi ülésen 
fognak tárgyalás alá vétetni.

Bejelentettek a következő hagyományok . Bold. B et kér 
Andrászalat iplél in - gyott a t rsulatnak 100 irtot, ezen- 
kr. 1 legal m k kifiz tés tán fi tmarad vagyonnak, 23,708 
irt 1" krnak egy hatodát, oly formán, hogy ezen összeg öt ven I 
ívig .1 takarékpénztárban tőkésítendő s csak akkor fizetendő 
ki a társulatnak. E hatod akkoron körülbelül 42—50,000 irtot I 
teend.

Néhai Eliássy Ferencz czimz. kanonok s ráczmiliticsi ! 
pléh. 4i I irtot: néhai Kocsen d a-B a d a c s i t s Teréz szabad­
kai lakos 40 forintot: néhai Cz vi k k el s d o r f e r dános volt 
kurdi plébános 10 forintot hagyományozott a társulatnak. Né­
hai Feket e János volt szombathelyi kanonok hagyományából j 
813 írt 2 krt. 8 db. csász. aranyat, 1 db. ezüst forintost s 9 da­
rab régi ezüst húszast kapott a társulat. Ezenfelül 12,000 forint­
nak egy ötödét hagyományozta a boldogult a társulatnak, mely 
összeg azonban csak azon három rokon halála után fog a társu­
latunk kifizettetni,kik a hagyományozó végintézkedése szerént 
• lethossziglan ezen töke kamatainak haszonélvezői.

A -egélyzések vételéről érkezett elismervények bemutatása 
után olvastatott a kimutatás a pénztár állapotáról: e szel ént az 
alapítványi töke készpénzben 13,486 írt i>9 kr. értékpapí­
rokban 13,050 írt. Rendelkezésre áll folyó kiadásokra 2»i44 irt 
7 krajezár.

Megszavaztattak a következő segélyadományok : H á t- 
szvg r. katli. községnek templomjavitásra 100 irt, a leánytano- 
dára 100 irt; a leégett szentlászlói szent-ferenczrendi I 
zárdatemplom építési költségeire 300 irt; Len gyei falva 
í delv -egy hazmegyei r. katli. községnek iskolaépítésre 100 frt: a j 

i &p i ó-sz t.-m a 1 t u II i r. katli. községnek templomépitési költ- I 
ségekre 200 frt; a kriszt ina városi szürkenénikéknek isko- 1 
fiira 100 frt, az intézet egyéb szükségeire 100 frt; a teréz­
városi szürkenénikék intézetének 100 frt; a fereuuzvárosi 
Mária-intézetnek loOfrt; a budapesti au goi szüzek 
zardatemplomának javítási költségeire 100 frt; Tőkés péus- 
egyházmegyei r. katli. községnek iskolára 100 frt; a b.-g var­
ia a t i angol szüzek zárdájának 100 frt; a budai katli.
igény egyletnek 50 frt; C z i u k o t a r. katli. községé­

nek iskolára 100 frt ; a hóigárországi római katli. missio 
segélyzésére 300 frt.

a számvizsgáló bizottságnak.

Elnök ő excellentiája indítványára elhatároztatott, mi 
szerént kéressenek föl a nagyméltóságu megyés iopásztorok, 
hogy körlevelek által méltóztatnának az esperességek utján az 
egyház-községeknek újólag emlékezetükbe hozni, miszerint a 
választmány csak oly folyamodásokat vehet figyelembe, melyek 
az egyházmegyei hivatalok utján küldetnek be, miután a köz­
pontban nem lehet megítélni az illető folyamodók szükségeinek 
nagyságát.

A jegyzőkönyv hitelesítésére Bér no Iák Károly kim 
táblai hivő és Frey József nyugalmazott főtanitö választmányi 
tag urak kérettek föl.

— Pályázat. Biliarvávmegyébcn 8 z e n t j o bb o n a 
r. katli. kántor-tanitói állomás betöltése végett f. é. má rezi us 
11-kérv pályázat nyittatik. — Évi fizetés: kényelmes nj lakáson 
s kis házi kerten kivid ii2 ft. o. é. készpénz, 3<* hold szántóföld 
' rét egy tagban. Itt köböl kétszeres Imza. 450 iteze szinbor, 12 
öl tűzifa beszállítva. 112 fi t o. v. párbér. > 8n — loO frt o. 6. stóla. 
Tannyelv: magyar.

Pályázók fölszerelt folyamodványukat Szentjobb városa 
r. k. iskolaszékének elnökénél, nt. Bunyitay Vincze plébános ur­
nái beadni s a kitűzött napon kántori próbára személyesen meg­
jelenni szíveskedjenek. — Szentjobbon, felír. 7. 1875. — Bosik 
József mk. iskolaszéki jegyző. (3—3)

Hirdetések.
§*****■*

K Magyarhonban
X, legbővebben fölszerelt gyári-raktár

: Misemondó ruhák
r rés egyházi-szerekkel

római líatholilínw

Misemondó - ruhák,
Dalmatikák. pluviálék,

A állták. roch ette.
£ zászlók, lobogók stb.
I
: i Monstranzok, kelyliek,
:.j ciboriumok, füstölök, 

lámpák, gyertyatartók,
Kttlzaranyozott, cliinaeziist- 
■j és próba-ezüstből.

PONTIPICÁLÓ ESZKÖZÖK
íf leggazdagabb kiszerelésig.

I OBERBAUER ALAJOS,
váczi-nteza 15. szám, Budapesten.

(9-52.)
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